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Múlt év december 18-án kilőtték 
az Európai Űrügynökség (ESA) leg-
újabb űrteleszkópját, a CHEOPS-ot. 
A mindössze 56 kg súlyú űrtávcső  
1,2 kg magyar alkatrészt is tartalmaz, 
amit Miskolcon gyártottak. A CHEOPS 
legfelsőbb irányítási testületének pedig 
tagja Kiss László (MTA Csillagászati és 
Földtudományi Kutatóközpont) és Sza-
bó M. Gyula (ELTE Gothard Asztrofi-
zikai Obszervatórium) is.

A CHEOPS (CHaracterising ExOP-
lanets Satellite) feladata némiképp el-
tér a korábbi exobolygók, vagyis nap-
rendszeren kívüli bolygók kutatására 
fejlesztett távcsövekétől. Ahogy a teljes 
angol kifejezés is mutatja, a most fel-
lőtt távcsőnek már nem az lesz a dolga, 
hogy új égitesteket fedezzen fel, hanem 
hogy a már meglévő exobolygókról 
minél részletesebb információkkal 
szolgáljon. Az ismert 4100 exobolygó 
közül (különböző paradigmák szerint 
ez a szám eltérő lehet) előre kiválasz-
tott terv alapján sok száz égitestet fog 
vizsgálni a távcső (bár lehetséges, hogy 
ez a terv idővel változni fog a váratlan 
felfedezések hatására). A kutatók leg-
inkább a bolygók pontos méretére, tö-
megükre, ezzel szoros összefüggésben 
a sűrűségükre kíváncsiak, illetve arra, 
hogy milyen anyagból állnak.

Az űrtávcső mindhárom paramé-
tere másfél méter, és hatszög alakú 

alapfelépítéssel rendelkezik. A legfon-
tosabb alkatrész egy 32 cm tükörát-
mérőjű optikai teleszkóp. A megfi-
gyelések mérési adatait napi 1,2 Gbit 
sebességgel továbbítja a Földre. Bár  
a távcsövet december 18-án bocsátot-
ták fel, a fedélzeti műszereket először 
január 8-án kapcsolták be, a távcső 
fedelét pedig csak 27-én nyitották ki. 
Az első megfigyelések csak ezután kö-
vetkezhetnek, ezidáig a műszerek tesz-
telése zajlott. Viszonyításképpen, az 
egyik leghíresebb (és a csillagászatnak 
az egyik legtöbb hasznot hajtó) űrtá-
vcső, a Hubble teleszkópjának átmérő-
je 2,4 méter, az egész műszer több mint 
13 méter hosszú. A MOST (Microvari-
ability and Oscillations of Stars) kana-
dai űrteleszkóp átmérője pedig csupán 
15 cm, méretei pedig jóval alulmúlják 
az ESA műholdját.

A CHEOPS 700 km magasan, az 
úgynevezett terminátor felett kering, 
vagyis a nappal és azéjszaka határán. 
Egyik oldalán mindig világos van,  
a másikon mindig sötét, és a Föld for-
gási sebességével ő is tovább halad 
ezen a bizonyos ponton. Misszióját 
négyévesre tervezik, de a tapasztalatok 
szerint ez a többszörösére is nyúlhat  
(a Spitzer űrtávcső tervezett üzemide-
je két és fél év volt, de végül tizenhat 
év után, december 22-én búcsúztatták  
a műszert).

CHEOPS, az európai űrtávcső 
 az emberiség szolgálatában
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Magyarországon a CHEOPS űrtá-
vcső radiátorát gyártották. A radiátor 
ebben az esetben nem kizárólag a fű-
tést jelenti: azt a komplex berendezést 
értik alatta, ami a műszer állandó hő-
mérsékletéért felel. Amit kell, azt me-
legíti, de egyben hűti is azokat a része-
ket, amiket a túlmelegedés fenyeget. 
A program tudományos testületeiben 
Magyarország képviseletében Kiss 
László és Szabó M. Gyula foglalnak 
helyet. Az ő munkájuk még csak most 
kezdődik igazán, hiszen ezek után dol-
gozzák fel a távcsőből érkező adatokat. 
A fellövést nyolcéves előkészítési sza-
kasz előzte meg, amiben szintén nagy 
szerepük volt a magyar csillagászok-
nak.

Hogy miért írok ilyen részletesen 
erről az űrtávcsőről? Az aktualitáson 
túl a CHEOPS (is) jele annak, ami a 
csillagászat – ha úgy tetszik – filozófiai 
lényege. Legyen a felbocsátott műszer 
egy űrtávcső vagy akár egy élő űrha-
jós, legyen az amerikai vagy európai 
űreszköz, mind ugyanazt jelzi: az em-
beriség sikerét. Neil Armstrong talá-
lóan ragadta meg ezt az érzést, mikor 
elsőként lépve egy idegen égitestre 
azt mondta: „Kis lépés egy embernek, 
de óriási ugrás az emberiségnek”. Az 
összes tudomány közül talán a csilla-
gászat fejezi ki a legjobban, hogy az 
emberiség közösen elért mérföldkö-
vei mindannyiunké. Bár elenyésző 
azoknak az embereknek a száma, akik 

valóban tettek ennek az eléréséért az 
adott időben, mégis – talán a techni-
kai tényezők látványossága miatt – a 
csillagászatot a legkönnyebb kollektív 
emberi eredményként felfogni.

Bár a történelemben sokszor beár-
nyékolták az űrkutatást és az űrhajó-
zást a nemzetállamok versengései, és 
ez ma sincs másképp, az idő múltával 
mégis elsősorban űrhajósnak látjuk 
Jurij Gagarint vagy Edwin Aldrint, és 
csak utána orosznak és amerikainak.  
A CHEOPS „származását tekintve” eu-
rópai (rengeteg szereplő hozzájárulá-
sával), de Dél-Amerikában emelkedett 
el a talajtól, és vizsgálatainak eredmé-
nyeit a világ minden táján hasznosítani 
fogják. Az űrkutatás éppen az emberi 
léptékkel felfoghatatlan távolságok és 
méretek miatt segíti emberiségnek lát-
ni a sokszor elaprózódott emberi fajt.

Nagy Tibor
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Ismerősen csenghetnek a cikk cí-
méül választott sorok, óvodás korunk 
óta kísérnek minket a karácsonyt kö-
vető időszakban. A Krisztus születé-
séhez kapcsolódó ünnepkör január 
6-án, a mágusok érkezésével lezárul. 
Az utána következő jelmezes-álarcos 
bálokkal, mulatságokkal teli időszakot 
nevezzük farsangnak. A végét a nagy-
böjt kezdetét jelentő hamvazószerda 
jelöli ki. Mivel a húsvét mozgóünnep, 
ennek megfelelően a farsang hossza is 
eltérő. Annak ellenére, hogy határait 
vallási ünnepek jelölik ki, nem kötődik 
hozzá jelentős vallási ünnep, alapvető-
en néphagyományokra épül.

A farsang szavunk dél-német ere-
detű, a 16. századtól terjedt el. Az 
eredeti bajor–osztrák kifejezés a Fas-
tenschank (’böjti italmérés’) összetett 
szóból származik, amelyben a fasten 
böjtölést, a Schank italmérést, söntést 
jelent. Így eredetileg a farsangi időszak 
utolsó napjára, azaz húshagyó keddre 
utalt, hiszen a másnap kezdődő nagy-
böjt előtt ezen a napon lehetett utoljá-
ra alkoholt fogyasztani. Az időszakra 
szintén használt, hazánkban kevéssé 
elterjedt karnevál kifejezés olasz ere-
detű, valószínűleg a carne (’hús’) és a 
levare (’elhagyni’) kifejezésekből szár-
mazik, utalva a nagyböjt közeledtére.

Rómában csak a hamvazószerdát 
megelőző tizenegy napot ünneplik kar-

neválként. A legintenzívebb szakasza 
kétségkívül a farsangfarka, azaz az utol-
só három nap. Hamvazószerda után 
a böjtöt még egy napra felfüggesztik 
csütörtökön, hogy a maradékokat el-
fogyasszák – ez a torkoscsütörtök.

Az évnek ebben az ősi tavaszváró, 
télűző szakaszában rendezik a legtöbb 
báli mulatságot, ahol gyakran álarcok 
mögé rejtőznek a résztvevők. A kato-
likus egyház ebben már a kezdetektől  
a rend felborulását, a féktelen mulatozást 
látta. Hiába próbálta azonban kiszoríta-
ni, a néphagyomány erősen ragaszko-
dott ehhez az időszakhoz a tél elmúlta 
felett érzett örömét ünnepelve. Mára  
a rítusok és szokások kevéssé maradtak 
meg. Egy részük turisztikai látványos-
sággá vált, mint a riói és a velencei 
karnevál, vagy a kárpát-medencei so-
kácok busójárása. Az ilyenkor teljesen 
felforduló világ ihlette többek között 
Csokonai Dorottya című eposzát, Ra-
belais munkáját vagy id. Peter Brueg-
hel Farsang és böjt harca című festmé-
nyét.

A farsangi mulatságokat gazdagon 
terített asztalok jellemzik, nem a dié-
tázások ideje. Érthető, hiszen hazánk-
ban és Európa nagy részén ekkor hűl 
le annyira a levegő, hogy biztonságo-
san lehessen nagyobb mennyiségben 
húsokat feldolgozni és tárolni. Az idő-
szak legjellegzetesebb ételei a kocso-

„Mákospatkó, babkávé, értünk van a parádé”

JELES NAPOK
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nya és a káposztás étkek, azonban az 
igazi fénypontja a fánk.

A fánk kiemelt helyét jelzi, hogy Jó-
zsef Attila is megemlékezett róla Étkek 
áradata című versében:

„s ha még fogát feni falánk –
frissen sül a farsangi fánk,
kívül piros, belül foszlik”.

Valószínűleg a klasszikus szalagos 
fánkról ábrándozott itt költőnk, de 
több fajtája is ismert ennek a zsírban 
kisütött kelt tésztának. A monda sze-
rint a bécsi fánk úgy keletkezett, hogy 
a pék özvegye már nem bírta kiszol-

gálni a vevőit, és mérgében a kenyér-
tésztából lecsípett darabbal próbálta 
megdobni a reklamáló vendégeket, de 
célt tévesztett, és a tészta egy tál forró 
olajban landolt. A zsírban sült tészta 
ötlete már az ókori népeknél is léte-
zett, de európai elterjedése a rómaiak-
nak köszönhető. A különböző európai 
nemzeteknek saját receptjük alakult 
ki, mint a német Berliner Krapfen, az 
olasz fritella, a francia beignet vagy  
a spanyol churros. Az Újvilágba az 
áthajózó hollandok vitték magukkal 
ezt az édességet, akik gyakran voltak 
elégedetlenek, mivel sokszor maradt 
nyers belül a fánk. Hogy jobban át-
süljön, eltávolították azt a részt, így 
alakítva ki az amerikai rendőrfilmek 
elmaradhatatlannak számító kellékét. 

A fánk hazai elnevezése a német 
fankoch szóból eredeztethető. Tájegysé-
genként azonban találkozhatunk eltérő 
megnevezésekkel: Erdélyben pánkó,  
a palócok pampuska néven emlegetik, 
Baranya megyében huppancsnak ke-
resztelték, a borsodiak pedig kreplit 
majszolnak.

A fánk fogyasztásához természete-
sen hiedelmek is kapcsolódtak: ha egy 
lány megfelezte és elfogyasztotta a fán-
kot egy legénnyel, az már szerelmi val-
lomásként, eljegyzésként is felfogható 
volt, mivel a szalag a jegygyűrűt jelké-
pezte. Ma már másként hatna, de ha 
száz évvel ezelőtt egy lányra azt mond-
ták, úgy néz ki, mint egy farsangi fánk, 
dicséretnek számított. Szokás volt még 

JELES NAPOK
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a fánkba pénzérmét rejteni, amelynek 
megtalálója gazdagságot remélhetett. 
A Szerémségben az édességnek mági-
kus erőt tulajdonítottak, és úgy tartot-
ták, ha fánkot sütnek, a legnagyobb vi-
har sem képes elsöpörni a ház tetejét. 

A szalagos mellett készítenek egy-
szerűbbeket is, ilyen a csöröge- vagy 
forgácsfánk, és a rózsafánk. A csörög-
lű vagy csöröge keleti rituális ünnep-
ség volt, ahol az apa fiaként ismerte el 
gyermekét. Ezért is maradhatott szo-
kás keresztelőkor édes csörögefánkkal 
kínálni a vendégsereget.

Együnk mi is fánkot, és vigadva bú-
csúztassuk el a telet, hogy a megújulást 
és újjászületést kínáló tavasz felé for-
dulhassunk!

Felhasznált források:

nyest.hu/hirek/mi-a-farsang (utolsó 
letöltés 2020. 01. 17.)
unnepekoldala.hu/farsang (utolsó 
letöltés 2020. 01. 28.)
hvg.hu/gasztronomia/20100203_to-
keletes_fank_recept_1 (utolsó letöltés 
2020. 01. 28.)
fuszereslelek.nlcafe.hu/2012/11/21/a_
fank_tortenete_a_lyuktol_a_fankgya-
rig (utolsó letöltés 2020. 01. 28.)
mngsz.com/hirek/a-farsang-tortenete 
(utolsó letöltés 2020. 01. 28.)
lexikon.katolikus.hu (utolsó letöltés 
2020. 01. 28.)

Szerémi Kristóf

JELES NAPOK
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A farsang volt a falusi élet legvi-
dámabb időszaka. Ilyenkor kis időre 
hanyagolhatták a hétköznapok fáradsá-
gos munkáját, ünnepelhették a közelgő 
tavaszt, és még a böjt szigorú, megtar-
tóztatásokkal teli napjai előtt utoljára 
kimulathatták magukat. Így hát nem 
csoda, hogy ez az időszak bővelkedik  
a különböző tréfás szokásokban.

Vénlánycsúfolás

A magyar paraszti életben a legtöbb 
lakodalmat farsang idején tartották. 
Ilyenkor nem volt annyi teendő a ház 
körül, a mezőkön, a szántóföldeken, 
így a falu népe időt tudott szakítani  
a mulatozásra is. A fiatalok párt válasz-
tottak, házasságot kötöttek, aki azon-
ban pártában maradt, azt csúnyán 
kigúnyolták. Ezt hívták vénlánycsú-
folásnak. Négy fő változatát írták le 
a különböző magyarlakta vidékeken: 
tuskóhúzás, kongózás, szűzgulyahajtás, 
állakodalom.

A tuskóhúzásra egyes területeken 
hamvazószerdán, máshol húshagyó-
kedden került sor. Ilyenkor a legé-
nyek egy nagy tuskót vonszoltak végig  
a falun, és a vénlány kapujához támasz-
tották. Közben csúfolódókat kiabál-
tak. Néhol, például Göcsejben még 
az ajtó kilincsére is rákötötték a rön-
köt, hogy a leány ne tudjon kijönni  
a házból.

Szatmárban kongózással csúfolták 
a lányokat. Tepsiket, fazekakat zörget-
tek, fedőket vertek egymásnak, kolom-
pokat ráztak, ily módon csaptak zajt  
a vénlányok háza előtt. Közben hango-
san ilyesmiket kiabáltak:

„Húshagyó, húshagyó
Ezt a kislányt itthonhagyó!”
A szűzgulyahajtáskor is éktelen zajt 

csaptak, majd azt visították:
„Kinek van eladó lánya, hajtsa ki a 

szűzgulyába!”
Erre bentről a lány azt felelte:
„Rönköt emelj, szakadj meg, mért 

nem házasodtál meg?”
Nemcsak a lányokat, de néhol a le-

gényeket is kicsúfolták. Nekik így kia-
báltak:

„Árpakenyér, zabkenyér, mér’ ma-
radtál vénlegény?”

A rönkhúzással egybekötött állako-
dalmat akkor tartották, ha a farsangi 
időszakban egyet-len lakodalom sem 
volt. Ekkor kidöntöttek egy magas fát, 
majd a beöltözött díszes lakodalmi me-
net végighúzta a falun. A sokaságban 
voltak álmenyasszonyok, álvőlegények, 
vőfélyek, koszorúslányok, ördögök, cigá-
nyok, bohócok. A menet néha megállt, 
és bolondos esküvőt tartott. Bonchi-
dán a vénlányos házak ajtaját is bever-
ték a rönkkel.

Farsangi népszokások

NÉPSZOKÁSOK
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Alakoskodások, dramatikus játékok

Farsang idején nemcsak áleskü-
vőket rendeztek, hanem különböző 
maszkokat öltve felvo-nultak az utcán, 
áltemetéseket tartottak, kivégzéseket 
mímeltek.

A falusiak szívesen öltötték maguk-
ra a másik nem ruháját. Kalotaszegen 
szokás volt, hogy úgynevezett „szép” 
és „csúnya farsangosnak” öltöztek az 
emberek. A „szép farsangos” azt je-
lentette, hogy a fiúk úriasszonyok,  
a lányok pedig urak ruháját vették fel, 
és megtáncoltatták a fonóban lévőket. 
A „csúf farsangosok” cigánynak, ké-
ményseprőnek, boszorkánynak öltöz-
ve ijesztgették a falu népét. Csúfnak 
számítottak a különböző állatmaszkok 
is, mint például a kecske, a medve vagy 
a ló.

Talán a legismertebb alakoskodás a 
mohácsi busójárás. Hagyományosan 
farsangvasárnaptól húshagyókeddig tar-

tott a mulatság. Ezt a szokást valószínű-
leg a délszláv sokácok hozták ma-
gukkal hazájukból. Egy népi monda 
szerint a törököket űzték ki félelmetes 
jelmezükkel, bár ez inkább csak szó-
beszéd, valós történelmi alapja nincs. 
Valószínűbb, hogy az alakoskodásnak 
télűző szerepe volt. A busók kifordí-
tott szőrmebundát viseltek és viselnek  
a mai napig, szalmával kitömött nad-
rágot húznak, lábukra bocskort köt-
nek, fejükre fából faragott, állatvérrel 
festett álarc kerül. Őket kísérik a jan-
kelék, akik hamuval vagy liszttel töltött 
zsákjaikkal hadonászva igyekeznek távol 
tartani a gyerekeket a busóktól. A me-
net mozgása és viselkedése rituálisan 
megszabott. Mohács főteréről indul-
nak. Egyes busó csoportok a folyón 
át csónakokkal érkeznek és csatlakoz-
nak a többiekhez, majd kereplőikkel 
zajt keltve vonulnak végig az utcákon.  
A rituálé fontos része a farsangi kopor-
só vízre bocsátása. Alkonyatkor visz-

NÉPSZOKÁSOK
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szatérnek a főtérre, hatalmas máglyát 
raknak és körbetáncolják azt. Húsha-
gyókedden kerül sor a koporsó elége-
tésére, a farsangtemetésre, ezt is hajna-
lig tartó nagy mulatozás követi, amivel 
végképp elűzik a telet és köszöntik az 
érkező tavaszt.

Az állatos alakoskodások minden-
hol nagyon kedveltek voltak. A farsan-
gi sokaságban találkozhattunk med-
vével, kecskével, lóval és gólyával is. 
Medvejelmez gyanánt egy rossz ruhát 
vagy bundát vettek fel, fejükre tarisz-
nyát húztak, korommal szemet, szájat, 
orrot rajzoltak maguknak. A medve 
„gazdája” láncon vezette az állatot  
a farsangi felvonuláson, miközben egy 
fazekat ütögetett. Erre a dobszóra járt 
táncot a fenevad. A falusiak gólyának 
is szívesen öltöztek, az a hiedelem élt 
közöttük, hogy amelyik nőt a gólya 
csőrével megérinti, annak hamarosan 
gyermeke fog születni.

Farsang időszakában a tréfálkozá-
soknak nem volt határa. Az emberek 
még kivégzéseket is szívesen parodi-
záltak. Főleg a keleti palócokra volt jel-
lemző, hogy húshagyókedden két férfi 
rabnak, kettő hóhérnak öltözött. Az el-
ítélteket a főtérre vitték, rájuk rótták a 
falu bűneit, majd fejüket vették. Persze 
csak jelképesen, mégpedig úgy, hogy 
levertek a fejükről egy cserépfa-zekat.

Ugyancsak kedvelt dramatikus já-
ték volt az áltemetés. Ezzel egyszer-
re a farsangot és a telet is eltemették. 
Két fajtája ismert, az egyik, amikor  
a farsangi menet közben tartanak „te-

metést”. Ekkor legtöbbször valamilyen 
tárgy töltötte be az álhalott szerepét. 
A szalmabábut, teknőt vagy nagybő-
gőt gúnydalokat kántálva kísérték el 
a falu végére. Ott a folyóba vetették,  
a hóba temették, széttépték vagy eléget-
ték, így űzve el a telet. A temetést tart-
hatták a fonóban is. Ekkor egy kisebb 
színdarabot adtak elő, volt pap, kán-
tor, siratóasszonyok, sírásó, harangozó, 
megjelentek a „halott” gyermekei és  
a felesége is (kizárólag legények ját-
szottak). A halot-tat egy létrán bevit-
ték a fonóba, a családtagjai ráborultak, 
a siratók jajgattak. A pap verses prédi-
kációt adott elő, amibe trágár és pajzán 
megjegyzéseket fűzött. Az efféle „te-
metés” komoly előkészületeket igényelt, 
a szövegeket előre megtanulták, nem 
tudta akárki eljátszani. Ha nem volt, aki 
ismerte volna a pap szerepét, inkább el 
is halasztották a szertartást. Épp ezért 
a népi színjátszásnak is fontos emlékei 
a farsangi dramatikus játékok.

Felhasznált források:

Magyar néprajz VII. – Népszokás, né-
phit, népi vallásosság
Dömötör Tekla: Magyar népszoká-
sok
Tarján Gábor: Fölnevelő hagyomány
mohacsibusojaras.hu/busojarasrol/bu-
sojaras-tortenete/

Rácz Dorottya

NÉPSZOKÁSOK
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A holokauszt emléknapjától, január 
27-étől újra látható a mozikban Gyön-
gyössy Imre és Kabay Barna klasszi-
kusa, a Jób lázadása. Az 1983-as film 
restaurált kópiáinak vetítése apropó-
ján hét pontban összeszedtem, miért 
is érdemes megnézni (ráadásul mozi-
ban).

1. Vidéki zsidó memento – Jób 
(Zenthe Ferenc) egy vidéki zsidó férfi, 
aki eltemette hét gyermekét. Feleségé-
vel (Temessy Hédi) utolsó kapaszko-
dóként örökbe fogadnak egy keresz-
tény árva fiút, hogy legyen kire hagyni 
a vagyonukat. Lackó (Fehér Gábor) 
először mindent elutasít, majd szépen 
lassan megszokja (és meg is szere-
ti) szüleit, velük együtt pedig a zsidó 
kultúrához is közel kerül. A filmen 
keresztül pedig mi is részese lehetünk 
ennek a mára eltűnt kultúrának: a ho-
lokauszt miatt a vidéki zsidó élet már 
csupán az emlékezet része. A Jób láza-
dása ennek a kulturális gazdagságnak 
a lenyomata. Mementóként hordozza 
dialógusaiban a jiddis szavakat, díszle-
tében a mezüzét, cselekményében pe-
dig a zsidó élet hétköznapjait örömmel 
és bánattal egyaránt.

2. Holokauszt – A Kádár-rend-
szerben mesél el egy történetet a ho-
lokausztról, amikor ennek fontossága 
egyáltalán nem volt magától értetődő. 
Habár a deportálások és a népirtás a 
korábbi diktatúra felfoghatatlan bűne, 

az 50-es évek diktatúrája megörökölte 
az antiszemitizmust. Rákosi után ez 
alábbhagyott, helyét átvette az amné-
ziapolitika. Mindegy mi volt régen, 
ne is beszéljünk róla! Gulyáskommu-
nizmus és fel nem dolgozott kollektív 
traumák. A Kádár-rendszer kultúrpo-
litikája mindent el akart hallgatni, ami 
akár egy kicsit is hasonlított valamiféle 
autoriter államberendezkedésre, ne-
hogy feltűnjön a hasonlóság a szoci-
alizmus rendszerével. Ennek ellenére 
néhány film átjutott a szűrőn. Több 
filmben is felbukkan a holokauszt, rit-
kább esetben az egész cselekmény köré 
épül. A Jób lázadása ennek nagyszerű 
példája.

3. Az emlékezéskultúra rene-
szánsza – A rendszerváltás után, de 
főleg az ezredfordulót követően egyre 
nagyobb igény mutatkozott arra, hogy 
beszéljünk, illetve ennyi év távlatából 
megismerjük a náci diktatúra népirtá-
sát. A kulturális emlékezet a társadal-
mi traumák felé fordult. Amiről vagy  
a politika, vagy pedig a túlságosan nagy 
közelség miatt nem lehetett beszélni, 
most nyílt tereppé vált. Mind a mai na-
pig aktuális a holokauszt és annak ha-
tásának filmre vitele, gondoljunk csak 
a néhány éves Saul fia nagy sikerére. 
A Jób lázadása ennek az emlékezés-
nek egyik első hirdetője. A film nézése 
közben pedig mindvégig a szemünk 
előtt lebeg az elkerülhetetlen. Tudjuk, 

7 ok, amiért látnod kell a Jób lázadását
FILM
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mi a film vége, ez pedig egy szívszorító 
szomorúsággal tölti el a vidám jelene-
teket is.

4. Oscar-jelölés – Ingmar Bergman 
Fanny és Alexanderjével szemben alul-
maradt az 1984-es Oscar-gálán. Azóta 
városi legendák szólnak arról, hogy 
csak azért, mert nem akarta az Akadé-
mia ilyen hamar újra magyar filmnek 
adni a legjobb idegen nyelvű filmnek 
járó Oscart (Mephisto). Bárhogy is 
legyen, a jelölés is mutatja, hogy még 
az Amerikai Filmakadémia is érde-
mesnek találta annyira, hogy megis-
mertesse a világgal. Ha pedig valami 
ennyire magyar történettel, ennyire 
magyar köntösben nemzetközileg is 
sikeres, akkor az csak jó lehet.

5. Az 1945 előzménye – Ha láttad 
Török Ferenc 1945 című filmjét, ak-
kor a Jób lázadása sem maradhat ki. 
Abban a filmben az üresen hagyott 
zsidó házakat a falu lakossága birtok-
ba veszi. A háború befejeztével ketten 

visszatérnek, és szétesik a bűntudatra 
épült „közösség”. Az 1945 azokról szól, 
akik hasznot húztak a soából. A Jób lá-
zadása ezzel ellentétben a legnagyobb 
vesztesekről. Jób még abba a házba 
fogadja be Lackót, amit nemsokára az 
1945 „hősei” birtokba vesznek. A Jób 
lázadásában még Isten a békában is ott 
van, az 1945-ben már nincsen sehol 
sem. Hogy mi történt a kettő között? 
Arról szól a második pont.

6. Restaurált változat – A magyar 
Filmarchívum és Filmlabor mintegy 
harminc szakembere dolgozott a di-
gitális felújításon. A képet az operatőr 
segítségével feljavították, a hang pedig 
az eredeti mágnesszalag digitalizálásá-
val kapott egy új köntöst. Az eredmény 
pedig egy 4K felbontású változat, ami 
nagyvásznon az igazi!

7. Színészek – Zenthe Ferenc, Te-
messy Hédi. Színészlegendák. Már 
csak miattuk érdemes megnézni közös 
filmjüket. Mindketten nagyon mélyen 
átélik a karaktereiket, pillantásaikban 
egy teljes élet fájdalma tükröződik, 
nevetésükben pont emiatt pedig hihe-
tetlen erő van. Lackó gyerekperspektí-
vája, ahonnan mi is megismerjük őket, 
mindezekre ráerősít. A főszereplők 
mellett a fiatal Rudolf Pétert látjuk. Ha 
ég bennünk a kíváncsiság, hogy a szí-
nészlegendák mellett hogyan alakít 
ez az ifjú, mára ugyanolyan legendá-
vá vált színész, akkor ne habozzunk!  
A Jób lázadása még a mozikban!

Nagy Tibor

FILM



Távolabb vagyok most tőled,

mint óceánjáró a kukoricaföldeken.

A száguldó villanypóznák, fekete árbocok.

Távolabb vagyok, semhogy győztes vitorlaként

szétszakadjak,

még távolabb leszek, ha megérkezem.

 

Itt szomjúság van és mélyből jövő, fájdalmas hang.

Csak álom az egész - suttogom ihlettel.

Itt tegnap lezuhant egy angyal.

 Most mindenki naplót ír,

és szaporítja a történelmet.

Az ajtóban hattyú és gépfegyver ölelkezik.

A mozdonyvezető egy hamuszín,

üres szemgödrű ember.

 

Egyre távolabb tőled, ahogy feléd közeledem,

egy veréb ütődik az ablaküveghez.

Hatalmas, fekete kályhacsövek

üvöltenek fel bennem,

hol vagy? Itt sötét van és döbbenet.

Ha ez a történelem, hát nem érintelek meg,

ne várj rám, amikor megérkezem.
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